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Abstract: The article studies the emotional concept of JOY presented as part of human
mental activity.The concept of JOY is analysed in both languages mainly through its
figurative aspect but also by studying its conceptual and axiological aspect. JOY is a basic,
positive human emotion, which makes it possible and easy to express it by using common
metaphorical models. They make it possible to reveal similarities while perceiving universal
emotions by using common metaphorical images in both languages. We focus on lexemes
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EMOI_[I/II/ITE ca 00eKT Ha nu3cjieaBaHe IJZIaBHO B IICHMXOJIOTHATA, HO C
Pa3rnexxXgaHeToO Ha €31MKa He KaTO 3aTBOPpEeHAa CUCTeMa, a B HeroBaTa 3aBUCUMOCT
oT CY6eKTa u 3&O6I/IKaH}IH_[I/IH r'o CBAT, T€ BCe IIOBeYe Ce MPpEeBPBIIAT B 06eKT Ha
nscjaenaBaHe OT €3MKO3HaHUEeTO.

[IpefMeT HAa HACTOSILIOTO M3C/IEABAHE € eMOLMOHAJHUSAT KOHLENT
PazocT, KOMTO e 4acT OT yMCTBeHaTa JeifHOCT Ha yoBeKa. OGeKT Ha M3C/IeJBAHETO
Ca JIEKCEMH, JIEKCUKO-CEMAHTUYHU I'PYIH U HPa3eosornu3mMH, KOUTO pasKpHUBaT
CHIBPKAHMETO HA U3C/AeJBAaHMS KOHIENT. B pamMkuTe Ha KOHUTHBHATA
JIMHTBHCTHKA Ce MpeJjlaraT MHOXXeCTBO KOTHUTUBHH CTPYKTYPH B €3HMKa, KOUTO
6uXa MOIIM Ja CIy)XaT Karo obumia 6a3a 3a CcpaBHeHHE MEXJAy ABa e3uka. B
HACTOSIIL[ATA CTAaTHSI KaTo 001112 6a3a 32 CpaBHEHHE MEX/ly HEMCKHUS U O'BITapCKUsT
€3MK Ce M3I10/13Ba KOTHUTHBHATA CTPYKTYPA Ha KOHIeNTyaTHaTa MeTadopa.

OcHoBHaTa 1je/1 Ha Hay4yHaTa pa3paboTKa e Jja ce HalpaBU KOHTPAaCTUBHO
JIMHTBOKY/ITYPOJIOTUYHO H3C/IefiBAaHe Ha eMOLIMOHa/IHWsSL KoHLenT Pajgoct B
HEMCKHSI U OBITapCcKysi e3WK, Ja ce OTKPHUAT OOLYTe KOTHUTHBHHU MOJENH,
ype3 KOUTO e IpeJCTaBeH PasIIeXJaHUusIT KoHuenT. OCHOBHU MeTOAU, KOUTO
Ca M3MO/M3BAaHU B paboTaTa, ca: CPaBHUTEJEH aHA/IU3, KOTHUTHUBEH aHaJIMU3,
JIeKCUKOTrpadCcKa eKCLepIysl ¥ IMHIBOKY/ITYPOJIOTUY€EH aHATU3.

1 Dr. Hristina Vihrogonova is a lecturer at the Agricultural University in Plovdiv, Department of
Foreign Languages. Her scientific interests are in the field of Cognitive Linguistics, Comparative
linguistic and Cultural studies. Email: hristinavihrogonova@gmail.com
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Crnopes, TUHTBUCTUYHUS TIOAXOJ, KbM M3y4aBAHETO HA €MOLUUTE
,C6emesm npedcmasasea o6ekm, a 4oeeksm — cybekm, kKoiimo ompassea
ceema ,,usbupamenno’, ,npucmpacmuo” (Shahovski, 2008, p. 6). EMoruure
U3ITBIHSBAT POJIsi HA MOCPEAHUII MEX/Y CBETa M HETOBOTO OTPAYKEHHE B €3UMKa
Ha Y0BEKa U KaTo ,,NCUXUYHO f6/leHue ompa3zseam (m.e. 8e3npouseexncoam)
6 C53HAHUEemoO HA 406eKd He2080MoO eMOUUOHAIHO OMHOWeHUe CNPAMO
ceema” (mak Tam).

[Ipu pasnyM4YHNTE eMOLWH CTeIIeHTa Ha YyBCTBOTO U HAa MHTEJIeKTya/IHaTa
OlLleHKa e pa3/IM4YHo. B 3aBUCMMOCT OT TOBa eMOLIMHUTe Ce Pa3Je/siT Ha NsP8UHHLU,
6a3o8u ¥ 8MOpU1HU, KyTMUBUPAHU.

Padocmma ce oTHaCcsi KbM KPaTKOBPEMEHHUTE ICUXUYHHU ChCTOSTHHS,
KaKBHUTO Ca 020pHeHUemo, 2Hegsm, cmpaxsm, ydusieHuemo. BbB Bcska
eMOL[MOHAa/IHA MpPOsiBAa MMAa U pAljMOHa/leH MOMEHT, KOWTO ce M3passiBa B
OCBH3HABAHETO HAa eMOILMATA KaTO TaKaBa. 3a Aa Gbje MpOsiBeHa ornpefesieHa
eMOLIMs, € HY)KHO Jja CBhIeCTBYBa CbOUTHE, KOeTOo A s1 MpoBokupa. CyGeKTsT
npepaboTBa TOBAa ChbOMTHE U pearrpa Io onpezie/ieH Ha4rH. 3aTOBa EMOLIMHUTE
MOTar Ja ce OMpeAe/siT KaTo 4YacT OT YMCTBEHara [JeHHOCT Ha YOBeKa.
EMOI[MOHAa/THUTE KOHLENTH Ce W3C/IefBaT OT KOTHUTHBHATA JIMHIBHUCTHKA.
Bukrop IllaxoBcku ompejessi eMOTUBHOCTTA KAaToO ,MMaHEHTHO CBOMCTBO Ha
e3MKa Ja M3passiBa MCHUXOJOTUYHHU CHCTOSIHHE U IMPEXHBSBAHMS Ha YOBEKA
ype3 0cO0eHU eJVHULIM Ha e3WKa U peyta, HapeueHu emoruBu” (Shahovski,
2008 p. 5). Toit oT6Gensi3Ba, Ye eMOTMBHOCTTA HOCH KOTHHUTHBEH XapaKTep U
Ye criopef, Hali-HOBUTE JTMHIBOKOTHUTBHU M3C/I€/IBAHUS BCUYKU MHUCIHUTETHH
IPOLIECH ca CHIIPOBOJEHH C eMOLMH. B M3ciesBaHeTO Ce 3acTbhIBa Te3aTa,
Ye eMOLIMOHA/THATA M KOTHUTUBHATA cdepa ca B TACHA BPH3KA U B3aUMHO Ce
o6ycnaBsT. Thit KaToO eMOLMOHATHUTE CBHCTOSIHUSI Ca TPYAHO OMKCYeMH OT
CyOeKTHTe, KOUTO I'M TPEXUBSIBAT, T€ Y€CTO Ce CPABHSIBAT C GU3UYECKHU SIBIEHUS
OT 3a00MKaJISILUSI TH CBST.

Onpenensiiiku 1eKceMara ‘paiocT’ 32 MHBAPUAHT, KATO HEMHU BAaDUAHTH
e ce OTKPOST JIEKCEMHUTEe @eceue, 863mope, 8sodyulegneHue, ekcmas,
padocm, wacmue, ek3aamayus, ekcmas, eygdopus, aukKyeaHe, KaKTO
mocouBa AHacracus [leTpoBa B CBOETO OGIIMPHO M3C/I€ABAHE BHPXY KOHIIENTA
Pajoct B e3uumTe OT OA/IKAHCKUS JTUHTBOKYATYpeH apean. MHBapuaHTHT
Cchabpka ArdepeHraTHUTe TPU3HALK Ha cBouTe BapuaHTH (Petrova, 2006, p.
45). KaTo MHBapHaHTHO CEMaHTHUYHO AP0, XapPaKTEPHO 3a BCEKH KOMIIOHEHT
Ha CEMAaHTHUYHOTO Mojie, OM MOIJIa [la Ce OmNpeJe/Nyd CeMara MOJOKUTETHO
CBCTOSTHHE .

Konuentsr Pagoct me 6bhe pasriefaH IaBHO OT I/IefHA TOYKA HA
HEroBUsi ceMaHTU4YeH U obpaseH acneKkT. CEeMaHTUYHUST acleKT MPeJCTaBIsIBA
OCHOBHOTO PEYHMKOBO 3HAY€HHe Ha JIeKceMaTa, KOSITO 'O Ha30BaBa, a 00pasHUAT
acmeKT BK/IOYBa  (pa3eosioru3mMuTe, KOUTO O OMMCBAT. B mpezcTaBsiguTe 10
PEYHUKOBU €JUHUILM Ille O'bJle TMOThpceHa OOPa3HOCTTAa M CBBpP3aHATa C Hes
eKCIPeCHBHA Y KOHOTAaTHMBHA OKpacKa. Bbripeku ye B 1Bara e3nKa 0Opa3HOCTTA
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MOJXKe 1a C€ pa3/IndaBa, MOTaT Ja Ce OTKPpUAT METa(l)OpI/I‘-IHI/I KOTHUTHUBHU MOJEeJ/IH,
KOUTO MMPpeACTAaBAT pa3rinexxXgaHuda KOHLEIT 110 CXOA€H Ha4YUH.

B peunnka na Langenscheidt (Langensheidt, 1993, p. 803) pagocrra e
OMKCaHa KaTo Yy8CMBO0 HA wacmue uau d080JCME0, KOemo e C86P3AHO C H08eK
unu npedmem. Hampumep: eine grofde, tiefe, wahre, echte Freude - ezonsma,
dywesHa, ucmuHcka padocm; j-m die Freude nehmen, verderben - omuemam,
paszeansim Hewust padocm.

B cunonumHus peunuk Ha ['bopHep 1 Kemiike ce cpelar jBe CHHOHUMHUA
rpynu (Gorner, Kempcke, 1989, p. 95).

[TepBaTa 06eiUHSIBa IEKCEMUTE, CBbP3aHH C yCELIIAHETO 3a PaJOCT U J0OPO
HacTpoenue. KaTo Hemb/ieH CMHOHUM e oTOessi3aHa ekcemara Freudentaumel
- 8%3MOp2, a KaTo OJM3KH II0 3HA4YeHHe, HO C IO-TOsIMa MHTEH3UBHOCT Ha
PaIOCTHOTO YyBCTBO, Ca TIOCOYEHM JIEKCeMHTe OT CHHOHUMHUsA pep Gliick
- wacmue, Jubel - nuxysare. KbM BTOpOTO 3HaueHHe 'HeIO, KOETO MOPAKAA
PaZIOCT y HSIKOTO' ca TOCOYEeHU CHHOHUMUTe: SpafS — yI0BOJICTBYE, 3abaBiieHue, 1
YaCTUYHUAT CHHOHUM Genufs — Hacaaja.

Padocmma B Bearapcku etumosnoruyer peduk, Tom VI (http://ibl.bas.
bg/rbe) ce omucBa Karo 'AymeBHO BhIHEHHE OT Hello Xy6aBo, Jparo, XeaaHo .
Jlexcemara padocm “Ma CjIeJHUTE 3HAYEHHSI:

1. Yyecmeo Ha eempewHo JdywesHO 00801CME0, NOPOJeHO OM Hewo
xy6aso, npusimHo, HeaaHo, Koemo ce U3pas3nea 86 8eceno HACMpoeHUe,
8630yda u nonoxcumenHu eMoyuu; eecenue.

2. Hewo (cebumue, cayuka, nodapsk u 0p.), koemo npedu3euked moed
wyecmeo Ha ydogoacmaue, gecesue, yoosaiemaopeHue.

3. Camo MH. Ydogoacmeus, npusmHu npexcusssaHus.
4. Camo MH. B cBueT. b CBI03 U U CBLL,. 2pUdCU, CKopOU, MBb2U, MBKA.
3HavyeHHeTO 'HaC/laZd' ce CBBP3BA C ynoTpebara Ha ekcemara Freuden/
padocmu B MHOXXECTBEHO YHCJIO U B /IBaTa €3MKa, IPUMePH:

Jlexcemara Freude ce cpelia B yCTOMYMBH CyGCTAaHTUBHU CJIOBOCHYETAHHS
C pa3/IMYHM 3HAYEHUSI, YeCTO JIMIICBALIN B O'bIrapcKust e3ukK, Hanpumep (Duden,
2008, p. 300):

Friede, Freude, Eierkuchen - MOMeHTHO IPUMUPHE;

Schadenfreude ist die reinste Freude — ‘3710pajcTBOTO € Hai-4uuCTaTa PafocT ; aus Spajfs
an der Freude (1er.) — ‘mpaBsi HEIIO 3a YOBOJICTBUE';

Wiedersehen macht Freude (pasr.) - noGpe e ja ce BUAUM OTHOBO (KOTaTo jaBame
HazaeM Helo); mit Freuden - ¢ ygoBoscrsue.

[1le rpynupame eMoLMMTe B MIOJIETO HA PAIOCTTA MO CEMAHTHUYEH MTPU3HAK
'MHTEH3UBHOCT Ha YyBCTBOTO KaTO M3TMojI3BaMe KiacudukaiusaTa Ha [leTpoBa
3a CEMAaHTUYHOTO ChAbP)KaHUE Ha KoHLenTa pagoct (Petrova, 2006, p. 48).
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I. [TppBara rpyma BK/IOYBA JIEKCEMU U M3PasH C Haii-caba MmposiBa Ha
VMHTEH3MBHOCT Ha pa3I/Ie)X[JaHaTa eMOLs, Ype3 KOUTO ce M3passiBa JOOpPOTO
HacTpoeHue U BeceaocrTTa. [Ipumepu:

B Hemckm: B 6barapckm:
lustig, frohlich, heiter geceJ, padocmeH, pazgeceneH;
Lustigkeit, Fréhlichkeit, Vergntigen secenue; secesocm, yoogoacmeue;
Lustbarkeit, Belustigung, Fest gecenba, 3abasneHue, NPA3HUK;
Frohsinn, Heiterkeit 8eCenocm, OHCUBCHOCM, CMSX;
erheitern, belustigen secens;
sich vergniigen gecens ce;
auf die Pauke hauen (umg.) npasHyeam
lustiger Bursche, SpafSvogel 8ecensk;
gern, mit Vergniigen ¢ ydogoicmaue;
Lebensfreude JcusHepadocm;
lebensfreudig Jcu3Hepadocmen;
Stimmung f, Laune f, bei guter Laune sein Hacmpoeue;
bei guter Laune sein; 8 do6po HacmpoeHue CoM;
(lustig und) guter Dinge/ Laune sein - geces1 u 8 006poO HacCMpoeHue CoM

K'bM Ta3u rpyma ije oTHeceM pafoCcTTa OT CpellaTa ¢ HSIKOro, Harpumep: Es
freut mich Sie zu sehen - dpazo mu e da Bu 8uds, KaKTO M paiOCTTaKAaTO Bb3XHUILEHHE:
ynoumeneH, 863xumumeJieH, 04apo8amesneH, 4HaposeH, NaeHumeneH, obasmeneH;
npedu3sukea 6o3XuwjeHue y HAK020, U3Nadam 6s8 663XUWeEHUE, 6868 863MOop2
C®M, NIEHA8AM HSKO20 C Hewo; Ntobysam ce HA Npupodamd, HAMupam ce noo
obasHuemo Ha Hke. PajocTTa MOXKe a ObJje U MobprHcecmey8aHe, MspHcecmao,
npedu3suKkeam 863mope, u3pazneam 663mope.

II. Kato BTOpa CcTemeH Ha MHTEH3MBHOCT HAa YyBCTBOTO lile BK/IIOYUM
JiekceMHTe, 0003HAYaBaIlM ITO-CHJTHA CTETleH Ha PAJIOCTTa, KOSATO ce TIPOsIBSIBA
10 KOHKpeTeH 1moBoj. OcBeH 4YyBCTBEH MOMEHT, B PaJOCTTa IPUCBCTBA U
VHTe/IeKTyaJleH MOMEHT, CBbp3aH C HalllaTa OCh3HATa IpeljeHKa 3a HSKaKbB
daxr ot geficTBuTennHOCTTa. OHOBA, KOETO OT/IMYABa PAfOCTTA OT BECEIOCTTA, €
MMeHHO QaKTBT, Ue palocTTa BUHAru UMa CJIe[ICTBHE.

Crnep, TIONIOXUTETHATA OllEHKA Ha CJIYYHMJIOTO C€ PaZlOCTHUAT YOBEK € CKJIOHEH KbM
omnpe/ie/ieH! PeaKLuu — CMee Ce, TOTOB € Jla CKayva, IUISICKA C Pble, 3ary6Ba KOHTPOI
HaJ, pasyMa U MOBeJEHHETO CH, OyPHO M3PassiBa YyBCTBATA CH, KOUTO Ca C BUCOKA
cTerneH Ha uHTeH3uBHOCT (Petrova, 2006, p. 55).

B 6'brapckysi 3MK pajocTTa MOXKe 1a O'b/je CHHOHYMM Ha JleTe, HallpruMep:
Kax cme? - Kak we cme? Umame cu padocm? Bucmpa cu uma momuerye!

(http://ibl.bas.bg/rbe).
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H_[e IMOCOYMUM JIEKCeMH, CBBP3aHU C PaJgoOCTTa U HeliHUTe AepuBaTH, B

HEMCKHA U B 6"b}1rapc1<1/1;1 €3HUK:

B Hemcku:

B 6barapckm:

freudig

padocmen;

freudig, bereitwillig, gern

padyuweH, padywHo;

Freudigkeit, Bereitwiligkeit

padywue, padywHocm;

jmdn. freuen, erfreuen

padeam HAKO20;

sich freuen an D, tiber Akk

padeam ce Ha;

sich freuen auf Akk.

' OYaKBaM C PaZiOCT Hell0, KOeTO IMPeiICTOU

OyakBaHeTO € YaCT OT CeMaHTMKaTa Ha
rjaroja paaeaM ce B HEMCKHUs €3HK, a B
61>11rapc1<1/1 ouakeaHemo OOHMKHOBEHO ce
CBBP3Ba C pagoCTHO cpbuTHe.

B cnepBamara tabnvua Lie MpesCTaBUM YCTOMYMBH CIOBOCHYETAHHMS C
pasTIeXxJaHaTa jieKceMa.

B Hemcku: B Gbarapckm:
ithm eine Freude bereiten, cs30asam, docmagam my padocm;
machen, Freude spenden 3apadeam 2o ¢ Hewo;
ich gebe mich ganz der omadasam ce u3ysno Ha padocmma cu;
Freude hin
ich triibe ihm die Freude nompavasam padocmma my
ich versalze ihm die Freude 'II0COJISIBaM My PafioCTTa’

(HsIMa TOYEH eKBHBAJIEHT Ha G'BJIFAPCKU)
ich verderbe ihm die Freude passeansm padocmma my;
ich vergdlle ihm die Freude s2opuasam padocmma my;

CHHOHMMH Ha JlekceMara padocm ca ydosoacmeue, caadocm, dpazocm
(ocr., moer.).

PasocTTa MoXXe 1a 6'bje MOXKe [ja O'bjie TTPOSIBEHA M KaTO 3ad080.1CMEO0,
padoct npu uymdo Hewacmue uau Heycnex. B ToBa 3HaYeHHe OTKpHBame
MPHUMeEpPH | B IBaTa €3MKa, KaTo (ppas3eoloTU3MUTE B HEMCKHSI €3HK Ca [TOBeYe.

B HemcKu: B 6parapckm:

voll Schadenfreude sein U3N®JHEH CoM CoC 310padcmeo;
schadenfroh sein, Schadenfreude usnumeam 310padcmaeo

zeigen

Ich lache mir ins Fdustchen 3/10paJiCTBaM TallHO

Ich lache mir die Hucke voll 3/10paJCTBaM TalHO
Schadenfreude

schadenfrohes Ldcheln, hdmisches 3n0pada yemuska

Ldcheln
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M B gBaTa e3uKa OTKpUBaMe YCTOMYMBU CPaBHEHUs U PppPa3eoiorusmu,
CHIBPXKALLH JIEKceMaTa padocm, KaTo B HEMCKHSI Te Ca rmoBeye: sich freuen wie ein
Stint; sich freuen wie ein Schneekénig; sich freuen wie ein Schneesieber.

Jlekcemara ,Stint” B CeBepHa [epmaHus ce M31013Ba 3a MJIaJ] YOBEK, KaTo
C TOBA Ce MMa IpeJBUJ, HEIIPUHYEHUST U Becel Ha4MH, 110 KOHTO MOraT fia ce
BeCeJISIT MJIAZiUTe Xopa. B I1arosHoTo ycToiunBo cjioBochueTaHue sich freuen wie
ein Schneekénig (rppxam oT pazocT) 06PA3HOCTTA Ce MOCTHUrA Ype3 JIeKceMaTa
Schneekénig (OpHT. opexye), KOSITO O3HA4YaBa BHJ, MAIKA NOUHA NMUYKA, KOSIMO
nee u 3umHo epeme. OGPa3HOCTTA ce TOCTUTA Ype3 MpeCTaBaTa 3a IeceHTa Ha
NTULYTE KaTo M3pa3 Ha pajocT. [l pyru noxkasaTeHy IPUMepH ca:

Ich freue mich wie ein Kind - padeam ce kamo deme.

III. CnepBaujaTa ceMaHTHYHA IPyIa, B KOSTO Lie 00eJUHUM JIeKCeMHUTe
3a PpafioCT, Ce XapaKTepu3HWpa C TO-BUCOKO HHWBO Ha WHTEH3MBHOCT Ha
pazocTTa, o6eMHEeHa MOA UMETO 'YyBCTBO HA CHJTHO BBTPELIHO JOBOJICTBO OT
OCBLIECTBSIBAHETO HA HEIL[0 CHJTHO JKeJIaHO, OT I'OJISIM YCIIeX MJIX OT OO CITOTyKa
BkuBoTta' (Petrova, 2006, p. 57).

B Ta3u cemaHTH4YHA rpymna lLije OTKPOUM OTCEHKHUTE B 3HAYEHUETO MEXY
HeITbJIHUTEe CHHOHMMU padocm U wacmue. B Hemckus e3uk nexkcemara Gliick
MO)Ke [ja O3Ha4YaBa wacmue WK Kecmem. B Gbarapckusi €3MK UMa iBe OT/e/THU
JIEKCEeMH 3a O3Ha4yaBaHe Ha Te3H JjBe aOCTPAKTHH ChLIECTBUTETHU UMEHa.

Ymupomeopeﬂuemo € TUXO GJIaYKeHCTBO U YAOBIE€TBOpEHUE OT )XMBOTAQ,
KOeTO MOXXe Ia 6'b,ILe OCBHb3HATO CaMO C MOMOITAa Ha pa3yMa. To ce n3pas3siBa B
XapMOHUSATa MEXAY AYIIEBHUTE ThbPCEHUS U OCH3HABAHETO 3a TAXHOTO IIOCTUTAHE.

Bropara rpyna siekcemu, CBbp3aHH C OCh3HATOTO LIACTHE, CA IEKCEMHUTE,
KOMTO Ca CUHOHUMU Ha O6anaxcencmeo. B Hemckus ToBa ca: Seligkeit,
Gliickseligkeit, Wonne, a KaTo 6/IM3BbK YacTUY€H CHHOHUM € U jiekceMaTa Freude
(Gorner, Kempcke, 1989, p. 106). Bbarapcku cb0OTBETCTBUS €a 86PX08HO Wacmue,
6raxceHcmeo.

Jlekcemara Gliick/ wacmue umMa HSIKOJIKO 3HaY€HUs, OTIMCAHHU B PEYHUKA
Ha Langenscheidt: 1. kbcMerT; 2. mepcoHMpUKALMATA HA KbCMETA B JIMLETO HA
cpgoara ($popryHa) 3. wyecmeomo Ha cunHa padocm (Langenscheidt, 1993, p. 900).

B enexrponHust peunuk Ha MiHCcTHTYTA 32 6Bb1rapeku e3uk (http://ibl.bas.
bg/rbe), Hamupame cresHHUTe JBe 3a IeKCEMATA IACTHE:

HIACTHE cp. 1. [TeaHo 3ad0801cmeE0, y008.1emeopeHOCM 0Im 201M YCneXx,
cnoayka e scusoma. Cmpama arobuma, udam oHu Ha padocm, / Ha mupeH mpyo u
wacmue 6 mpyda. Bec. I'eoprues. Toti ce npocesa3u om wacmue.

2. Cnonyka, ycnex. lllacmuemo my npopabomu. Envn [Nenvn. bawunama
pubapcka nodka He moxcewe da usdxpaHu deama pubapu u cuHem mpsbgawe da
dupu wacmuemo cu dpyeade.

N B pBaTa e3MKa IIACTUETO Ce OIMUCBA KAaTO CUJHA PajoOCT WU
YZIOBJIETBOPEHOCT OT TOJISIM yCIIeX, a ChLI0 U KaTO KbCMeT, CIToyKa. ToBa covyar U
MpUMepuTe B BaTa e3uKa. [I'bpBo 1ie npescTaBUM CHHOHUMUATE Ha iekceMara. B
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6'TJJ'II'apCKI/IH C"b,ﬂ6aTa PAAKO ce HepCOHI/ICl)I/IL[I/Ipa qpe3 UMeTO cDOPTYHa, KaKTO € B
HEeMCKUA.

B Hemckm: B 6barapckm:

Gliick, Seligkeit, Gliickseligkeit (wacmue, 6naxceHcmeo),
gliicklich, gliickselig (wacmaus, 6aaxcen),
selig, gliickstrahlend (cusewy om wacmue),
Ubergliicklich npeausaw om wacmue
Beseligt (6naxcen),

Beschwingt (sv00yweseH);

Wonne 6a1axceHcmeo);

jmdn. Begliicken oWacmauea6am HAK020.

B cnepBamiata Tabnuua e MpeACTaBUM YCTOWYMBU (Hpa3eosioru3mMu,
CBBP3aHH C [IACTUETO.

B Hemcku: B 6barapckm:

Gltick haben, Schwein haben umam Kecmem

Gliickszufall wacmauea cay4aiHocm);

Gliicksstern (wacmauea 3ge3da);

Fortuna ldchelt jmdm. cedbama my ce ycmuxea, uma
K®sCMem.

IV.YerBBpTaTacTeneH HAaMHTEH3UBHOCT HAYYBCTBOTO padocme cunHama
dywesHa 8636yda, cesp3aHa ¢ usncueéseane Ha eucuie ydogoicmeue om
Hewo. Ts1 BK/IIOYBA JIEKCEMUTE 863MOP2, 8600yWesieHuUe, ONUSHEHUE U NUKYBAHe.

JlokaTto mpu pajoCTTa ChHIECTBYBA OCH3HATO HKENaHWe TA ja Obje CrojfeneHa C
ocraHanure (QNTPyMCTHYHA TIPUPOJA), TO 663MOP26IM, ONUSHEHUEemo, 0COGeHO
eypopusma, ek3a1mayusama ca JTUIEHH OT AATPyu3bM. Te ca 0GbPHATH HABBTPE KbM
CaMus MPEXMBABALL eMOLMATA U AKO MMAT BHHIIHA TIPOsIBA, TO €, 3aI[0TO OTCHCTBA
KaKbBTO M []a € KOHTpOos Hag emonusTa (Petrova, 2006, p. 61).

IIpumepu B HEMCKU: IIpumepu B GbaArapcKu:
Begeisterung Beseeltheit 8600ywWweseHUe, 863MOP2
begeistert, entziickt sein hingerissen, | 868 863mope coMm

jmdn./ sich beseelen, begeistern 8600ywessnsam (ce)

mit Begeisterung erfiillen U3ns18aM ¢ 8600yuwesneHue

Jubel, Trubel, Heiterkeit ‘urymHa Beces6a, ToJIsIMO TMKyBaHe'
Jubeln Jlukysane

frohlocken, jauchzen (vor Freude) xeayam (om padocm)
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V. Tlerara rpyma Ha MHTEH3MBHOCT OOXBallla HAa3BaHUATA, KOWTO
HA30BaBaT PafIOCTTAa ¢ 0COGEHA WHTEH3UBHOCT KATO IACTUETO U BB3TOPra, HO
,OT/INYABAIIOTO €, Y& eMOLUATA TYK He TIPOCTO UMa ro/isiMa CUJIa, AbA60YMHA U
BBHHIIHO MPOsIBJIEHNE, HELIO MOBeYe — MO, HeHHUS HAIOP YOBEKBT € MOJTHKHAT
KbM €HEPruYHM JEeWCTBHUS, CBBP3aHM CbhC CEPUO3HA NMPOMSHA B XUBOTA My~
(Petrova, 2006, p. 68).

[Ipumepu B gBaTa e3uKa:

B Hemcku: B 6barapcku:
Entziickung, Extase, Verziickung, Excmas

Euphorie Eygopus

Exaltation, Uberspanntheit Exsanmayus

exaltiert, liberspannt eK3anmupat, npees36ydeH
Enthusiasmus, Begeisterung Enmycuasem

Enthusiast Enmycuacm
enthusiastisch Enmycuasupan

(sich) enthusiasieren, sich begeistern von | enmycuasupam (ce)

[lpeacTaBeHUTE JIEKCEMU, YCTONYMBU CpPaBHEHHMS U (PpPaseosoru3Mu
CHIBPKAT SAPKO HM3paseHa 00pasHOCT. ONMUCBalKM CEMAHTUYHOTO SAPO Ha
PasIIeXJaHUs KOHLENT, HUe OUXMe MOI/IU /Ia IO TPeACTaBUM U OT IeJHa
TOYKAa HAa Meopuama 3a KoHyenmyaaHama memagopa. B Tosu cnyyait 6uxme
MOIJIM /Ia CBBPYKeM 06Pa3HOCTTa M eMOLMOHATHOCTTA C'hC 3aJIerHasaTa B yMa Ha
€3UKOBUTE HOCUTENN MeTapOPUYHOCT. B Taszu Bpb3Ka Lie MpeacTaBUM HAKOIKO
MeTapOPUYHM MOZI€/Ia, Ype3 KOWUTO pasMieXJaHara aGCTPaKTHA CHUIHOCT e
npejcTaBeHa OT HOCUTEIMTE Ha JBaTa e3uK. B Tasu Bpb3Ka 3abessi3aBame, ye
BBIPEKM HACHUTEHAaTa OGPA3HOCT U E€MOIMOHAJIHOCT Ha (ppa3eoorusMuTe,
KOWTO 'O U3TPAXKAAT, B HETO Cé OTKPUBA U €/[Ha PAIIMOHAIHOCT OT I7IeJHA TOYKA
Ha CXO/CTBaTa B MeTapOPUYHUTE MOJETU HAa MUC/IEHE Y €3UKOBUTE HOCUTEIH.
Kakro or6enssBar Jleiikbd u [HKOHCHH, MUCIEHETO € MeTapOPUYHO 10 CBOSITA
CHUIHOCT Y HUE 1€ Ce OTIMTaMe I MOAKPETUM TOBA TBbPAEHUE, KaTO MPeACTaBUM
PasMIeXJaHUs KOHLENT UMEHHO 4Ype3 OOLIM W 3a [Bara e3uka MeTadpOpUYHM
mogenu (Lakoff, Jonnson, 1980, p. 80).

B Tasu Bpb3Ka TpsibBa Aa crmomeHeM, 4ye Ariuka /lobpeBa B cBosiTa
MOHOTrpadHst pas3riexaa mogpoOHO KOTHUTHUBHUS aCMeKT Ha OA3WCHU eMOLIUH B
AQHIVIMICKUS M O'BITapCKUsS €3MK, B TOBA YMCJ/IO U KoHIenTa Pagoct. Onrcanure
B HEHHOTO M3C/Ie[BaHe MeTapOPUYHU MOJETH U Te3H, KOUTO HHe H3/1arame,
ca MHoro 6mu3ku. ToBa couM, Ye KOHLENTHUTE B PA3NTUYHHU €3ULU MOraT Ja
ObJAT TpeACTaBsSHU 4Ype3 MeTapOPUYHU MOJEIH, KOWTO MOKa3BaT OOIIOTO
Y YHHUBEPCA/THOTO B YOBELIKOTO MHCJIeHe. Te3n MOfenu [OKa3BaT Te3aTa, 4e
€3MKOBaTa pernpe3eHTanusi Ha abCTpaKTHHTE CHUIHOCTH € MeTapopHyHa 0
CBOSITA CBHIIHOCT B [TOBEYETO €3ULIH.



IMpocrpancrBena metadopa — PAZJOCTTA E TOPE

®pazeonornuaMuTe, CHABPXKALMA JIEKCEMATA ,PAZOCT‘ YeCTO MOKa3BaT
deuxceHue Hazope, nodckaiaHe uau obradaeaHe om uyecmeo, Koemo
Kapa 4oeeka da ce dguxncu, Harpumep:

B Hemcku: B 6barapcku

er weifs sich vor Freude nicht zu fassen | He 3Hae k®0e da ce dete om padocm, He
Modxce da oby3dae padocmma cu;

vor Freude ganz aus dem Hduschen sein | sH om ce6e cu cem om padocm;

vor Freude bis an die Decke springen ckavam do masaxHa om padocm;

jmdm. htipft das Herz vor Freude nodckava mu cspyemo om padocm.

Freudentdnze auffiihren/ vollfiihren/ | He moea da Hameps mscmo om padocm.

veranstalten

Ich freue mich wie ein Kind padsam ce kamo deme

Ich freue mich wie ein Schneekénig nepxam om padocm, NOHUKHAXA
(nopacmnaxa) mu kpune (om padocm);
Ha Kpujieme Ha padocmma coM; We mMu
ce da nonems om padocm

vor Freude hiipfen nodckawam om padocm;

C ABWKEHMETO W TaHIA, CBBP3aHMU C M3pa3 Ha PaJoCT, ce CBBP3BA
¢dpazeonorusmsr Freudentdnze auffiihren/ vollfiihren/ veranstalten, xoiiTo
cbabpKa nekcemata Tanz (mamy) — He moea da Hameps MacmMo om padocm.

B GbirapckuTe ppaseosoru3mMu JeKceMara Kpusio Haco4Ba K'bM JIeKOTaTa
Ha JYLIEBHOTO YyBCTBO U KbM MeTadopudYHHsI 06pas Ha MTHLATA. ,Jla auiur
HSIKOTO OT Hell0, KOETO ChOY)K/Ia )XU3HEHHUTE MY CHJTH, HOCH MY YIOB/IETBOPEHUE
1 G/1aYKEHCTBO, € BCe eHO Ja oTpexxew Kpusere Ha nruuara’ (Petrova, 2006, p.
114). Karo mokasaTesicTBO TS MpUBEXJa MPUMep € Gbarapckust Gppaseosorusbm
ompszeam/ nodpsazeam kpunama (HAKOMY).

B HemckuTe $pa3eosoru3mMu MTHUIATA CHLIO MPUCHCTBA B obOpasa Ha
Opex4eTo, KOeTo MpeACTaB/siBa BUJ MoiiHa ntuyka (Schneekonig) B mpumepa
Ich freue mich wie ein Schneekonig. Bbrnpexku 4ye 0Opa3HOCTTA € Pa3IHUYHa,
KOTHUTHUBHUSAT MOJE/ € JOCTa CXOAEH WJ/IM HAaIlbh/IHO Ce TPUIIOKPUBA U B /IBATA
e3HKa.

[IlacTueTo chi0 MOXKe ga Obje pasriefaHO B KOHTEKCTA Ha MoJesna
PAJIOCTTA/ HIIACTHETO E I'OPE. Tlpu IlerpoBa mactveTo e mpeicraBeHa B
meTtapopuunusi mogen HJACTHETO E B/IH30 1O BOIA, a nipu [lo6peBa Toti e
LIACTHETO E I'OPE/ JIEKOTA (Dobreva, 2020, p. 194). llle nocounm npumepu
OT HEMCKHUS U O'B/ITAPCKUST €3HK.

B Hemckmu:

den Himmel offen sehen — MHOTO CBM IIACT/IUB; TO3W M3PA3 € LUTAT OT
EBanrenuero Ha MoaHn. J/lekcemata Himmel/ Hebe ce chbabpika U B APYry U3PA3H,
M3passBallM PAJOCT U WACTHE, KaTo:
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jmdm. den Himmel auf Erden versprechen — o6eljaBam Ha HSIKOTO past;
M3pa3 Ha o6nekyenue e uspassr: dem Himmel sei dank! - cnasa Bory!

W3pas Ha mwactue e: im siebten Himmel sein / sich fiihlen - Ha cegmoTo
HeGe cbM/ 4yBcTBaM ce (or macrtue). To3u u3pa3 chu0 MMa OUOIECKU
IIPOM3XO0J, CBHIIO TaKa M U3paswT: jmdm. hangt der Himmel voller Geigen, xoitTo
MIMa 1 KapTHHEH 00/IMK, B KOITO HeGeTo e MpeJiCTaBeHO C'hC CBUPELIH Ha LIUTYIKA
aHTe/IM Y O3HAYaBa  HSKOM CH MPeJCTaBs WACTIMBO ObaeuieTo . Ha 6barapcku
MO)Xe JIa ce TIpeBeJie KaTo ' BWXAAM BCUYKO B PO30BO .

B 6barapcku:

Ha cedmomo Hebe com om wacmue; Ha degemomo (cedmomo, ocmomo) Hebe
CoM; Uyecmeam ce Ha desemomo (cedmomo, ocmomo) Hebe; Ge306.1a4uHO wacmue;

Onrtonornyna meradpopa CHCTOAHHATA H YYBCTBATA CA
BMECTH/IMILIA:

[Tprmepu, BKOUTO PaJOCTTa € BMECTHIINILLE, Ca CBBP3aHU ChC ChCTOSTHHUSITA
Ha 6ypHa padocm u eygopus:

B Hemcku: B Gbarapckm:

in Begeisterung geraten usnadam 8 padocmHo 8bodywesneHue
mit Begeisterung erfiillen; in (usneneam c 6s00ywesneHue
Begeisterung versetzen

aus dem Hduschen geraten/ useeH cebe cu com (om padocm);

sein (vor Freude);

in Extase, Verziickung geraten usnadam 8 excmas

ganz aus dem Hduschen sein, 86H om cebe cu cem om padocm, om
aufSer sich vor Freude sein 8630y0a.

hin sein, ganz weg sein umg. (usesH cebe cu com);

OOGHKHOBEHO IIAroaBT U3nadam ce CBbP3Ba C OTPULIATETHU €MOLUU U
YYBCTBA, HO Ce CPelIaT U U3K/TI0YEeHUsI.

I/I3pa31/ITe, 6a3I/IpaI.LLI/I C€ Ha HjedTa 3a HapyllaBaHe€ Ha paBHOBECHUETO
MEeXAy AyXa U TAJI0TO, Ca CBbP3aHH CbC CUJ/IHA eMOL . (DpaBQOJIOFI/IBM'BT Uu386H
cebe cu ceM ce CBBbpP3Ba NIpeANMHO C 9yBCTBO Ha paZA0CT, JOKATO U3Pa3bT U31U3AM
U386H KOoxcama cu ce CBbp3Ba C U30/IMK Ha THAB.

Jlo6peBa CBIIO TMOCOYBA, Y€ CAaMOTO CBCTOSIHHE HA PAJOCT Ce
KOHIIeNnTyanu3upa karo BMectruiie (Dobreva, 2020, p. 196).

He camo uyBcTBaTa, HO 1 caMUTe YaCTH Ha TSUIOTO, ca BMeCTH/IHIIA. B Tazm
BpB3Ka 1ie oTkpouM Metadopara TAJIOTO E BMECTU/IMILE. Tasu metadopa
€ 9acT oT OHTOJIoruYHara Meradopa 3a koureiiHepa (See Lakoff, Johnson, 1980,
p. 120). IIpu Jo6peBa Tasu meradopa e ozarmaBena TAJIOTO/ YACTU OT
TATOTO CA BMECTUJIMIIE 3A PAJOCTTA. Ts moco4Ba, ye oynTe Ca BAXHU
KaTo BMECTHJINIIIEe Ha EMOLIMHTE, Thil KaTo ,TOJIsIMa 4aCT OT OIIMTA HU Ce U3TPaXKia
Ha Ga3ara Ha TOBa, KoeTo Bwkgame“ (Dobreva, 2020, p. 195). Kato tenTsp Ha
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€MOIIMHTE B YOBEIIKOTO TSJIO IO TPAZHUIUS ce coun ChpieTo. JJo6peBa mocoyusa,
Ye ,,ChpLIATA HA MOTAT Jja O'bIaT U3II'BIHEHH C [HSIB, TOPYMBHHA, TOPJOCT, LACTHE,
MBKa, la He ca U3ITBJIHEHU C eMOLUM WJIU Aa OIMKaT oT eMouuu” (rmak tam). Hue
CBILO0 MOXXeM /la TIOCOYUM ITPUMepPH OT e3MKa, B KOMTO e BHUJHO, Ye YOBEIIKOTO
TS1JIO TIOMelllaBa He CaMO PaJloCTTa, HO U OCTAHA/IMTe YOBEIKHW eMOLIUH.

B Hemcku B 6parapcku

von Freude erfiillt sein Han®saHU MU ce Copyemo /dywama; ¢ N'eHO
CBPYeE; U3NBAHEH ¢ padocm, 863Mope,
wacmue, 310padcmeo, 61aXceHCMeo, 2HAB;

Onronornuna metadpopa PAJOCTTA E CBET/IHHA H TOIT/IHHA

[TpuMepuTe 3a Tasu KOHLENTya/Ha MeTadopa ChaAbPXKaT nekcemara hell
(ceeme.1), KOSITO MOXKe J1a CMHICJIOBO J1a Ce CBBPXKe C 8ecesocm, d06po HacmpoeHue,
monauHa, HanipuMmep: seine helle Freude haben an etw. - UICTUHCKU ce paJBaM Ha
HeIIO.

OcBen TOBa, CbHIIECTBYBa TIIPUYNHHO-C/IEACTBEHA BPb3Ka MEXAY
ceemiiuHama U monJjauHamada, KosaTO MOXKe da ce 00sICHU C (bHBI/IOJIOI‘I/I‘-IHI/ITe
NpOME€HH, KOUTO HACTBHIBAT B TAJIOTO IIPpU YCELIAaHETO Ha PpaAoCTTa. Te3u
npuMepu, U B ABaTa €3MKa, C€ OTHACAT Hali-Beye KBbM cuqHama paaocm u
eboayweeﬂeﬂuemo.

B 6parapcku: B Hemcku:

Freudenblitz npobascek Ha padocm;

freudehell,freudeglinzend/ cusiew, om padocm;

freudestrahlend

liber beide vier Backen strahlen/ JIUYemo mMu cusie om padocm; yemuxeam
ce 6aadxceHo;

vor Freude erréten nouepeeHsigam om padocm
mons ce om padocm; pazmansm ce om
padocm;

Feuer fangen; sich erwdrmen fiir; 3ananu ce, 20pu 0OM eHmMycuassm, om
8600ywesieHUE;

Feuer und Flamme sein; 20ps M cmpacm, 863Mopa NO Hewo

sich an etw. entflammen 8600ywess6s6aM ce, pa3naiseam ce mo
Hewo;

B Gb/rapcku Ije mMTUpaMe U HSKOW TIPUMEPH OT JUTeparypara (BYDK
http://ibl.bas.bg/rbe):

Bo3doxHa o6siekieHO U Masu 6s30UWKA OMBS 8CUMKU CKPYNYAU, 8CUMKO MUHAJO,
0CMasu camo OHASl CIBHYEBd, WeMemHda padocm, KOosimo eduHcmeeHo atbosma e
cnoco6Ha da enee 8 copyemo Ha voseka. J1. Juos.

Jemckomo u [na Menuxa] auye, ceexco u HeUHHO, cusiewe CsWo Kamo mos npojaemex

deH u @ HeliHume Jdva60KU, CUHU 04U, .., biecmewe pocama Ha 6e3zpudicue u padocm.
Enun INemmn.


http://ibl.bas.bg/rbe
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Bpb3kaTa MeXxy cBeT/IMHATA M PaJIOCTTa ce mocoyBa u oT JJobpeBa ype3
koHuenTyanHara Mmeragpopa PAJOCTTA E CBET/IMHA (Dobreva, 2020, p. 197).

Metadopuuen mopen PAZJOCTTA E TEHHOCT

ITpumepu B HeMcKku e3uKk: | [Ipumepu B O'bArapcku e3uk:

ein Wermutstropfen im Becher | /luncea mouHo ceomgemcmaue, 6yke.

der Freude sein - ‘eopuusa kanka 6 yawama Ha padocmma coem';
von Freude erfiillt sein uanosaHeH ceM ¢ padocm, npeausam (cepyemo

Mu npeausa) om padocm; padocm 6auka om
cepyemo my; uzbaux Ha padocm u 0Op.

OO6pa3bT Ha TEYHOCTTA C/IY)KM 32 OCHOBA HAa CPABHEHUETO U NPH APYTH
€MOLIMOHA/IHM KOHLeNnTH. Hue ycraHOBHXMe TOBa MNpHU PA3IMEKIAHETO HA
xonuenta 'HAB. Hanpuwmep: cepyemo mu ce usnonsa ¢ moka (eHs8), (padocm);
cBpYemo Mu npeausa om meka (eHse), (padocm); uzbauk Ha eHse (padocm,).

PAJOCITA E 1YAOCT U OITMAHEHHUE

CumHata pasiocT OGMKHOBEHO Ce CBbP3Ba C JIeKceMaTta J1ydocm, mopajgu
BBHIIHOTO MpPOSBIEHHWe HAa ToBa 4yBCTBO. OTKpHMBa Ce M BPB3KA MEXZY
padocmma v NUSHCMEOMO B PeJyLja IPUMepH B jBaTa e3ukKa. ,CuiHara Bb30yza,
npegr3BUKaHA OT BbPXOBHO JOBOJICTBO, Ce CBBP3Ba C MOBe/IeHHe, OTIPHUITNYABAHO
Ha nusHCTBO  (Petrova, 2006, p. 136).

B Hemcku: B 6parapckm:

ndrrisch vor Freude sein usenyns, o6eaymsan om padocm
CoM; nosrydseam om padocm;

freudetrunken, berauscht von Gliick onusHeH om padocm. wacmue

trunken vor Begeisterung sein (onusHeH cem om
8v0dywesneHue);

Berauschung, Trunkenheit, Rausch, OnusiHeHue

Taumel

berauscht, freudetrunken, (onusHen);

wonnetrunken

trunken machen, berauschen OnusHagam

[peacTaBenusaT MetadopuUeH Mozesl OTKpuBame u mipu JloGpeBa Kato
PAJOCTTA E JTYAOCT (Dobreva, 2020, p. 197).

PAJOCTTA ETAHLI U O>KUBJIEHHUE

B Hemcku: Freudetanz auffiihren — nodckauam, manyysam om padocm;
He Mo2a da ce Hapadeam Ha Hewo;

B 6barapcku:

Ilee my cepyemo (padocm/ wacmue); uzpae my copyemo om (padocm/
wacmue);

PAJOCITA E JKMBO CbIIECTBO
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ITpu IletpoBa To3u mozen e HapeueH PA/JOCTTA E ITPOTHBHHK
(Petrova, 2006, p. 132). [Ipu Hero 4yBCTBOTO 3aB/lajsiBa WX 003eMa YOBEKa,
nozso6HO Ha BpHIIHA cruta. Criopeq IleTpoBa, B ocHOBaTa Ha TO3U MeTadopHUUeH
MOJie/l € MUTOJIOTMYHATA IpeJCTaBa 3a CTUXUUTE, 0OJeCcTUTe M IMPUPOSHHUTE
¢deHOMEHU KaTo CBpBbXecTecTBeHU cIH. [locoueHusT MeTadopudeH momen e
MO-5IPKO U3sIBeH IIPU OTPULIATeTHUTE eMOLIH.

[lpu [JloGpeBa oTkpuBame KoHuenTtyanHata metradpopa PAJJOCTTA E
(TTPUPOZIHA) CUJIA (Dobreva, 2020, p. 197). Tasu meTtadopa ce oTkprBa u B
IPUMePHU OT HEMCKUSI Y OT O'bJITAPCKUST €3UK:

B Hemcku: B 6parapekm:

von Freude tiberwiltigt sein 3aenadsH cem om padocm;

von Freude bewegt, hingerissen O6xeanam cem om secenue

sein (padocm, enmycuazom, 863mope);

Das Gliick hat ihm den Riicken IJacmuemo my o6spHa epsb, my

gekehrt usHesepu

Eine tolle, wilde, diebische Freude Jlyda, dusa, Heoby3daHa padocm,
PAJOCITA E BOJIECT

PamoctTa cpbiio Moxke ga ObAe 3apassiBaila, HO TS IpefaBa CaMo
MOJIOKUTETHU eMouuu. [leTpoBa oTOensI3Ba, 4Ye PALOCTTA MOXeE Ja HMA
»HaJ/TAYHOCTHA CBIIHOCT — TSI MOXXe /Ia 3aB/aZiee 0 KpaeH IMpejes Y0BeKa, Aa
ro MPEeu3IIbIHU U []a TIpejiee B LislaTa MPUPOJQ, /Ia CTaHe ChCTOSTHUE Ha Lie/THus
okpwkaBail ceaT” (Petrova, 2006, p. 140).

B Hemcku: B 6parapckm:

seine Freude ist ansteckend pPaZioCcTTa My e 3apassiBallia;
sich von jmds. Freude anstecken 3apasux ce om padocmma my;
lassen 3apasux ce om eHmycuazma my

ToBa 03Ha4aBa, Ye He CHIIECTBYBA sSICHA TPAHUIA MEXZAY €MOLMUTE U
MeHTa/IHaTa [JeHHOCT Ha 4YoBeKa. , Te3u ABa acreKTa Ha BBTPEIIHUS )XUBOT HA
YOBeKa ca 00eJUHEHH, B3aUMHO e AombaBaT v npeanonarar’ (Petrova, 2006, p.
16). Hue Hamrb/1HO MOAKpeNsiMe TOBa TBBPAEHHE, Thil KaTo, 3a [ja Ce MOYyBCTBa
ompeesieHa eMOLMsi, T MBPBO TPsibBa Ja ObjAe mpepaboTeHAa OT MO3bKa U
OCh3HATa KaTo TaKaBa. Bcsika eMolyst ce MPOBOKKPA OT HAKAKBO MPeALIeCTBAIL0
CHOUTHE U e C/IeICTBUE OT HEro.

Wmanyen Kaur nuuie, ye do6podemenma e ycioBue, 3a Ja MOXXe YOBEK
na 6pae wactius. Criopes Hero ,,100pOZeTeNTa U LIACTHETO ChCTAB/ISIBAT 3aeJHO
MIPUTEXXaHUEeTO Ha Ha-BuciueTo 6rmaro” (Kant, 2018, p. 160). Exun yoBek TpsiGBa
oa e nobponeresieH, 3a Ja e NOCTOeH Ja ObJe LWACTIWB, 3aLIOTO ,IIACTHETO
BMHAI'M € Helll0, KOETO 3a TO3H, KOUTO Io MPUTEXaBa, HAUCTUHA € MPUSATHO, HO He
e camo 3a ce6Ge 1 aGCOMIOTHO Y BBB BCSIKO OTHOLIEHHE T00PO, a TO-CKOPO BUHATH
MIPeIIOCTaBs KaTo YCJIOBUE MOPATHO ChOOPA3HO C'hC 3aKoHa moBegenue” (ibid.).
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B 3axsmroueHue moxxkem Ja HallpaBUM CJI€JHUTE N3BOAN:
° A6CTpaKTHI/ITe CBITHOCTH C€ MpeaACTaBAT IIPEeJVMHO METa(bOpI/I‘-IHO oT
OTAe/IHHUTE €3MKOBH HOCHUTE/IN.

e HaGnmomaBame peauia cxoacTBa B MeTapOpPUYHUTE MOJENH TPH
NpeJCcTaBsiHe HA Pa3/IMYHUTE KOHLENTH.

e Pasrie)xJaHuSAT OT HAc KOHLENT MOXe Ja ce OIpefenu KaTo
JIMHTBOKY/ITYPOJIOTHY€EH, KOeTO I'o PaBX YHHUBEPCAJIeH 3a BCUUKHU e3ULU.
JlexceMarta, KOSITO TO Ha30BaBa, MPeJCTaB/sBa 6Aa30Ba YOBEIIKA eMOLIHS
U ce ChIbp)Xa BBB BCUYKU e3uLM. Ha ToBa ce AB/MKM M CXOACTBOTO Ha
MeTapOPUYHHUTE MOJE/TH B PA3IIEKJAHUTE OT HAC €3ULIH.

e OTKpHBaMe pa3MKa B 00pPa3HOCTTA, KOSITO € 3aJ/ierHajia B JIeKCEMHUTE U
¢dpazeonoru3mMuTe, OMKUCBAILY PAST/IEKIAHUS OT HAC KOHLIENT B HEMCKHSI
U B OB/ITAPCKUST €3UK, HO BBIIPEKU TE€3W PA3/TUKU, MOXKEM /Ia TBBPAUM,
4ye MeTapOPUYHHUTE MOZEIH, Ype3 KOUTO OMmMcBaMe KoHuenTa PajgocT, ca
CXOIHU WU JOPH UAEHTUYHU.

e Ako mpuemeM, 4ye 0OOpPa3HOCTTAa € CBbp3aHa C €MOIJMOHAJTHOCTTA M
€KCIPEeCUBHOCTTA, KOSITO € 3ajIerHajia B JieKceMHUTe U Pppa3eosioru3aMuTe,
MpeACTABSALM aOCTPAKTHUTE CBHILHOCTH, TO MeTaPOPUYHUTE MOZETH
Cca TO-CKOPO CBBP3aHU C OOSICHEHHETO, Y€ YOBELUIKOTO MHC/IeHe e
MeTapOpUYHO IO CBOSITA CHILIHOCT. [10 TO3M HAYMH MOXKEM Jja TBBPAUM,
Yye ChLIECTBYBa BPh3Ka MEXy eMOLMUTE U Pa3dyMa, Thil KaTo 3a BCSKa
eJlHa eMOLMsI ChLIECTBYBa ONpeeeH CTUMY/ U IPUYUMHHO-C/Ie/ICTBEHA
Bp'B3Ka.
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